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JJeeaann CCuuiisseenniieerr,, Tradiþia popularã.Traducere de Nora Rebreanu Sava, Cluj –
Napoca, Casa Cãrþii de ªtiinþã, 2005, 112 p. 

Personalitate marcantã a etnologiei europene contemporane, Jean Cuisenier a
strãbãtut un traseu ºtiinþific impresionant, ilustrând „împletirea în aceeaºi persoanã a
multiplelor competenþe, funcþii ºi roluri: cel de cercetãtor, de administrator [...], de
antreprenor ºtiinþific, de savant lucid ºi ataºat uzajului public al cunoºtinþelor sociale.”
(Pierre Bidart, Martine Segalen, Ethnologie française, 2007).     

Autor al unor importante lucrãri de sintezã: Ethnologie de l’Europe, (1986 - prima
ediþie, 1993 - ediþia a doua, Paris, PUF, tradusã în japonezã, italianã, bulgarã, sârbã,
spaniolã, ucraineanã ºi românã) sau Ethnologie de la France (în colaborare cu Martine
Segalen, 1986 - prima ediþie, 1993 - ediþia a doua, Paris, PUF, lucrare tradusã în
japonezã ºi ucraineanã), precum ºi al unor ample cercetãri monografice: L’Art popu-
laire en France (1975 - prima ediþie, Friburg, Office du Livre, 1987 - ediþia a doua,
Paris, Eds Arthaud), Economie et Parenté, leurs affinités de structure dans le domaine
turc et dans le domaine arabe (1975, Paris, La Haye, Mouton), Récits et contes popu-
laires de Normandie, Le Bocage Normand (1979, Paris, Gallimard), L’architecture
rurale française: Nord Pas-de Calais (în colaborare cu H. Raulin ºi F. Calame, 1989,
Paris- Lyon, La Manufacture), La maison rustique: logique sociale et composition
architecturale (1991, Paris, PUF), Jean Cuisenier este cunoscut la noi mai ales ca
„românist”. El este unul dintre etnologii occidentali care au realizat temeinice ºi
repetate investigaþii de teren în România în ultimele decenii ale secolului XX.
Cercetãrile desfãºurate de-a lungul a treizeci de ani în spaþiul cultural românesc s-au
materializat în douã cãrþi monumentale: Le feu vivant. La parenté et ses rituels dans
les Carpathes (Paris, PUF, 1994) ºi Mémoire des Carpathes. La Roumanie millénaire:
un regard intérieur (Paris, Plon, 2000, volum tradus în româneºte la editura clujeanã
Echinox în 2002).

Tradiþia popularã reprezintã un sintetic manual de etnologie, util atât specialiºtilor,
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cât ºi celor ce doresc sã se iniþieze în domeniul ºtiinþelor sociale (etnologie, sociolo-
gie, antropologia mentalitãþilor etc.). Traducerea româneascã urmeazã varianta origi-
nalã, franþuzeascã a textului (publicatã în 1995, cu titlul La tradition populaire, Paris,
Presses Universitaires de France, în foarte populara colecþie Que sais-je?). În 1999,
volumul a fost tradus ºi în limba italianã, cu titlul Manuale di tradizioni populari
(Roma, Meltemi).

Asemenea oricãrui manual ºi acesta doreºte sã acopere un domeniu tematic amplu,
recomandã definiþii de lucru, comenteazã concepte, propune clasificãri ºi le argu-
menteazã validitatea. Dintre conceptele majore luate în discuþie amintesc: tradiþie, cul-
turã popularã, organizare socialã, literaturã oralã, rit, familie. Ca orice manual bun, îºi
concentreazã atenþia în sensul sistematizãrii materialului etnografic. Încã de la primele
pagini se pot observa douã trãsãturi individualizatoare: erudiþia ºi dimensiunea com-
parativã. Spre deosebire de tratatele de etnografie clasice, care descriu cultura unei arii
strict delimitate (de tipul zonã etnograficã sau etnie), acesta impresioneazã prin
bogãþia, varietatea ºi diversitatea exemplelor alese: din Franþa, Ungaria, Finlanda,
România, Bulgaria, Grecia etc., care alcãtuiesc, de fapt, un manual de eettnnoollooggiiee eeuurroo-
ppeeaannãã.. 

Textul propune o perspectivã dinamicã asupra conceptului de tradiþie, privit în
diacronie, analiza tradiþiilor populare europene acoperind inclusiv epoca modernã ºi
contemporanã: „Grupuri de manifestanþi agitând pancarte ºi scandând lozinci pe bule-
vardele unui mare oraº, Bruxelles sau Copenhaga. Suporteri ai unei echipe de fotbal,
arborând culorile ei pe haine, scoþând în cor strigãte de încurajare. Miri împodobind
cu flori statuia lui Lenin, dupã semnarea certificatului de cãsãtorie, la Talin sau Kiev,
în Uniunea Sovieticã. Iatã practici ale societãþii contemporane care, [...] incontestabil,
þin de tradiþia popularã” (p. 5). Autorul evalueazã, cu luciditate, în ce mãsurã tradiþiile
„sunt controlate ori manipulate de mijloacele de comunicare în masã, în ce mãsurã ele
sunt reluate, reînvãþate ºi revitalizate ori, dimpotrivã, depreciate, abandonate ºi
respinse prin forþele pieþii ºi prin puterea oraºului” (p. 6). 

Lucrarea e structuratã pe ºase capitole mari, precedate de o Introducere ºi urmate
de o Concluzie. Primul capitol, Noþiunea ºi istoricul ei, expliciteazã conceptul de
„tradiþie” (ºi complementar, pe cel de „superstiþie”), situându-l în istoria culturii care
l-a elaborat iniþial: cultura occidentalã. Apoi, savantul caracterizeazã faptele tradiþiei
populare conform marilor tipuri de societate, prin raportare mai ales la scris, vorbind
despre relaþiile dintre tradiþia popularã ºi scriere (capitolul II: Tradiþie popularã ºi
scriere). În continuare, etnologul analizeazã Practicile exprimãrii (capitolul III),
referindu-se la diverse forme de exprimare: oralã (epopeea, basmul popular), muzicalã,
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vocalã, coregraficã, vestimentarã. Capitolul IV, Tradiþii populare ºi forme rituale, ia în
discuþie vrãjitoria, riturile de trecere ºi riturile calendaristice. Riturile care însoþesc
viaþa omului “din leagãn pânã în mormânt” sunt bogat ilustrate prin exemple din cul-
tura folcloricã româneascã: “Gradul suprem de rafinament la care a ajuns aceastã
tradiþie în ceea ce priveºte sistematizarea riturilor maritale este probabil ceremonialul
«nunþii mortului» în Carpaþi, care se sãvârºeºte în cazul unui tânãr aflat la vârsta cãsã-
toriei, mort nenuntit. Acolo, deþinãtorii autorizaþi ai tradiþiei populare originale ofici-
azã, conjugând într-un firav echilibru, rituri de separare ºi rituri de agregare, pentru a
combina într-o ceremonie unicã ºi dramaticã nunta imaginarã a tânãrului cu logodni-
ca sa, realizând în chip simbolic separarea sa de lumea viilor ºi agregarea în cea a
morþilor. Conform tradiþiilor populare, rareori moartea e înþeleasã ca un sfârºit ºi mai
adesea ca o trecere. Aceasta este semnificaþia pe care i-o dã ritualul religios al funera-
liilor, perfect ilustrat de schema Riturilor de trecere a lui Van Gennep. [...] În þãrile de
tradiþie creºtinã ortodoxã, ritualul religios se îngrijeºte  mult mai mult de procesul tre-
cerii de la viaþã la moarte, prin faptul cã oferã forme pentru a asigura nu numai
secvenþa centralã a ritului liminal printr-un serviciu bisericesc, ci ºi secvenþele de se-
parare ºi cele de agregare. Într-adevãr, preotul oficiazã o primã slujbã la casa defunc-
tului, care marcheazã separarea. ªi, în general, el ia parte la masa funebrã  care adunã
viii dupã înmormântare, consacrând separarea celui plecat de cei rãmaºi în viaþã ºi
integrarea fiecãruia în lumea cãreia îi aparþine. Dar aceastã slujbã în casa mortului ºi
aceastã participare finalã la prânzul funerar reprezintã foarte puþin faþã de numeroase-
le obligaþii pe care tradiþia popularã le impune pãrinþilor defunctului ºi celor din jurul
sãu. Acolo se pãstreazã, nu fãrã variaþii locale ºi unele transformãri apãrute de-a lun-
gul timpului, obiceiuri precum înzestrarea mortului cu obiecte simbolice, care sã-l
ajute în cãlãtoria de dincolo de mormânt ºi în înfruntarea pericolelor, sau priveghiuri
cu jocuri funebre ºi bocete jelite, strigate ori cântate. Acolo se pãstreazã texte de o
vechime imemorialã, cum e Cântecul Zorilor, în care se gãsesc concentrate marile
mituri referitoare la cãlãtoria sufletului în lumea de dincolo. Încât ne putem întreba: ce
e mai demn de admirat: transmiterea de-a lungul timpului a miturilor în contextul lor
ritual original, sau adecvarea acestor texte la o cerinþã socialã care se reînnoieºte,
totuºi, din generaþie în generaþie?”

Capitolul urmãtor vorbeºte despre culegerea ºi codificarea informaþiilor privitoare
la tradiþii (Datini, obiceiuri, cunoºtinþe: culegere ºi codificare). Comentarea exem-
plelor îi permite autorului saltul spre generalizare, spre conturarea tipurilor de tradiþie
popularã ºi spre explicarea mecanismelor generale de transmitere a acesteia, precum
ºi spre configurarea mecanismelor care îi înnoiesc tipurile.
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În fine, capitolul Tradiþie popularã ºi practicã socialã comunã se referã la „fol-
clorizare ºi fabricarea patrimoniilor culturale naþionale”, la tradiþia popularã —
oscilând între folclorizare ºi inovare — în timpul regimului comunist. Paginile finale
sunt cele mai incitante, întrucât fenomenele de folclorism ºi folclorizare au fost rela-
tiv puþin analizate în bibliografia etnologicã româneascã. Prin folclorizare, Cuisenier
înþelege „transpunerea tradiþiei populare originale prin unul dintre urmãtoarele trei
mijloace: reproducerea actelor prescrise prin cutumã în afara contextului local origi-
nar; imitarea motivelor proprii culturii populare ºi incorporarea lor prin joc sau modã
în cultura altei clase sociale; crearea tuturor elementelor unui folclor în afara oricãrei
tradiþii cunoscute” (p. 91). Prin exemplificãri din cultura românã, bulgarã ºi maghiarã,
autorul aratã cã în comunism „trebuia creatã o culturã de masã ºi în acest sens trebuia
mobilizatã tradiþia popularã, de fapt vechea culturã þãrãneascã. Dar nu se puteau reþine
toate trãsãturile acestei culturi, întrucât concomitent se încerca eradicarea bazelor ei;
prin colectivizarea pãmânturilor ºi prin crearea de combinate agroindustriale, iar în
România chiar prin tentativa de a ‘sistematiza’ teritoriul. Din tradiþia popularã nu erau
reþinute decât aspectele care o fãceau atractivã, trãsãturile care erau uºor de apreciat de
orice public ºi capabile sã-i distreze pe membrii unei societãþi în curs de urbanizare ºi
de industrializare, dintre care mulþi rãmãseserã aproape de originea lor þãrãneascã.
Interpretarea cântecelor ºi dansurilor populare a devenit o distracþie consacratã, un
spectacol oferit în mod regulat, în cadrul oricãrui miting politic. Astfel, începând din
1952 în Ungaria se puteau numãra peste 3000 de grupuri de dansuri organizate în
uzine ºi birouri; o adevãratã meserie se lansa: cea de profesionist al tradiþiei populare
transformate în spectacol” (p. 95).

Lucrarea ridicã interogaþii asupra unor teme de mare actualitate în etnologie, pre-
cum: manipularea cu scop ideologic a tradiþiei, mãsura în care tradiþiile populare (sau
practicile sociale comune) exprimã identitãþi culturale ameninþate de schimbãrile sau
de mutaþiile societãþii. O astfel de carte ar trebui sã figureze în bibliografia oricãrui
etnolog. 
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